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Summary

This inscription is dated in the same year as No. and records an endowment to the
same image as Nos. 14 to 16.

Edition

{Face 2: Second section) <{6) tiru manni valara Irunilamatantaiyum porcayapapa-
vaiyuficattaniccelviyuntan perunteviyarakiyinpura netutiyaltliyulitaturainatun-
tutarvanavelippatar vanavaciyuficullicctlmatil kollippakkaiyum nannarkaru-
maran mannaikkatakkamum porutatarilattaraicar tam mutiyum Ankavar {tevi-
yaronkelil mu><2.7>tiyum munnava(r) pakkal t(e)nna(var) vaitta cuntara-
mutiyum Intiranaramuntentirai llamantalamuluvatum Eripataikkeralar muraimaiy-
ircitunkulatanamakiya palar pukal mutiyufi(c)enkatir malaiyuficanka(tir)ve-
laittolperunkaval palapalan(tivu)ficeruvil ~(cinaviyirupatto)rukal —Araicukalai


https://dharmalekha.info/texts/INSSIIv02p0i0014
https://dharmalekha.info/texts/INSSIIv02p0i0016

katta paracuraman mevaruﬁcéntimattiyvara(n karutiyiruttiya cemporrirut-
taku mutiyum paya)nkotu pali mika mucankiyil mutukittolitta cayacinkan
Alapparum pu(kalotu pitiyal Irattapatiyela)rai Ilakkamum navanetikkulapperu-
malaikalum mapporutantal konta kopparakesarivarmmarana Utaiyar §rirajendra-
colade(var)kku yantu pattavatu Arumolidevavalanattu Itaiyalanattu brahmadeyam
Arificikaiccaturvvedimarhgalattu sabhaiyonkaiyeluttu <§1) Utaiyar $rirajarajadevar
Eluntaruluvitta daksinameruvitankarkkuttiruvay molintaruliyataitta niyayaficiru-
tanattu valankaivelaikkarappataikalilar Ivarkku ventuvanavarrukku vaitta kacil
$rirajaraj;a?<{i>$varattiniteluntaruli Irunta paramasvamikku mulabhrtyanakiya
cande$varadevar pakkal yantu pattavatu pacan mutal konta (kacu) Enntirinal kacu
Onrukku Attai vittan poli(c)ai <kacu Araikkalaka candradi><2.8>tyavat- Attantu
torum Utaiyar bhandarattu (Itakka)tava policai kacu niiru ||~ <82>

Translation by Hultzsch 1891

1. In the tenth year (of the reign) of Ko-Parakesarivarman, alias the lord Sri-Rajéndra-
Choladéva, who, etc.,* (the following) written agreement (kaiyeruttu) (was entered into)
by us, the members of the assembly of Arifijigai-chaturvedimangalam, a brahmadéya
in Idaiyala-nadu, (a subdivision) of Arumoridéva-valanadu.

2. (We) have received after (the harvest of ) the pasan in the tenth year (of the king’s reign)
from Chandes$varadéva,—who is the first servant of the supreme lord, who has been
pleased to take up gladly his abode in (the temple called) Sri-Rajarajésvara,—eight
hundred [kasu] out of the money, which the Niyayam Sirudanattu Valangai-
vélaikkarapadaigalilar,—who had been attached by order of the king to (the image of)
Dakshina-Méru-Vitankar, which had been set up by the lord Sri-Rajarajadéva,—had
deposited for the requirements of this (image). For (these eight hundred kasu), (we) have
[to pay] every year, as long as [the moon and] the sun endure, an interest of one hun-
dred kasu into the treasury of the lord,—[the rate of] interest [being one eighth kasu]
per year for each kasu.

Commentary

{2.6> Continued from the end of the text of No. 16.

The historical part of this inscription is identical with that of No. 10.
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